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1. Пояснительная записка

1.1. Цель и задачи дисциплины

Концепция модернизации российского образования подчеркивает необходимость
ориентации образования не только на усвоение студентом определенной суммы знаний,
но и на развитие его личности, его познавательных и созидательных способностей. Вся
образовательная система должна формировать целостную систему универсальных знаний,
умений и навыков, а также самостоятельной деятельности и личной ответственности
обучающихся, т.е. ключевые компетенции, определяющие современное качество
образования.

Целью дисциплины является профессиональная подготовка студентов средствами
иностранного языка, формирование у них необходимой коммуникативной языковой
компетенции, а также высокого уровня социальной и профессиональной адаптации, что
предполагает формирование всесторонне развитой личности, способной отвечать на
вызовы современного общества и использовать знания, умения и навыки, полученные в
ходе обучения.

Такая профессиональная подготовка предполагает формирование у студентов
способности и готовности к межкультурной коммуникации, необходимой и достаточной
для использования иностранного языка в профессионально-коммуникативной, научно-
исследовательской, экспертно-аналитической, редакционно-издательской и культурно-
просветительской деятельности.

Задачи дисциплины:
-овладеть высоким уровнем языковой компетенции;
- изучить приемы обработки информации и работы с текстами по стандартам,

принятым в международной практике;
- овладеть навыками двустороннего перевода текстов бытового, общенаучного и

специального характера;
- познакомиться с основными социокультурными реалиями современного

англоязычного пространства с ориентацией на профессиональную деятельность;
- знать основные источники информации по профилю, уметь их обрабатывать и

использовать в своей личностно-ориентированной и профессиональной деятельности.

1.2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине,
соотнесенных с индикаторами достижения компетенций:
Изучение дисциплины направлено на формирование у обучающихся следующих

компетенций:
Компетенция Индикаторы

компетенций
Результаты обучения

УК-4 - Способен
применять
современные
коммуникативные
технологии, в том
числе на иностранном
(ых) языке(ах), для
академического и
профессионального
взаимодействия

УК-4.1 - Владеет
системой норм русского
литературного языка и
нормами иностранного
(-ых) языка (-ов);
способен логически и
грамматически верно
строить коммуникацию,
используя вербальные и
невербальные средства
взаимодействия

Знать:
- свободные и устойчивые словосочетания,
фразеологические единицы, основные способы
словообразования, характерные для сферы
профессиональной коммуникации;
- классификацию функциональных стилей речи и
основные характеристики и особенности официально-
делового и научного стилей;
- современные социокультурные реалии англоязычного
пространства, в том числе, относящиеся к сфере
профессиональных интересов .
Уметь:
- логически верно, аргументировано и ясно строить
свое речевое и неречевое профессионально-
ориентированное поведение в соответствии с
социокультурной спецификой страны изучаемого
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языка, в том числе, в рамках профессионального
общения, соотносить языковые средства с нормами
профессионального речевого поведения, которых
придерживаются носители языка;
- понимать и правильно интерпретировать историко-
культурные явления стран изучаемого языка,
разбираться в общественно-политических институтах
этих стран;
- переводить тексты высокого уровня сложности как с
английского так с русского языков, в том числе
письменно.
Владеть:
- системой норм иностранного языка;
- способностью логически и грамматически верно
строить коммуникацию,
- навыками использования вербальными и
невербальными средствами взаимодействия.

УК-4.2 - Свободно
воспринимает,
анализирует и
критически оценивает
устную и письменную
общепрофессиональную
информацию на
русском и иностранном
(-ых) языке (-ах);
демонстрирует навыки
перевода с
иностранного (-ых) на
государственный язык,
а также с
государственного на
иностранный (-ые) язык
(-и)

Знать:
- особенности произношения, интонации и
акцентуации, характерные для сферы
профессиональной коммуникации;
- грамматические конструкции и формы, присущие
подъязыку специальности;
- историю, культуру и традиции своей страны и стран
изучаемого языка;
- этапы переводческого процесса, принципы
переводческой стратегии, принципы перевода
научного стиля и деловой документации.
Уметь:
- дифференцировать иноязычную лексику по сферам
применения (нейтральная, общенаучная, официально-
деловая, терминологическая);
- работать с текстами страноведческой, общенаучной и
профессиональной направленности различного уровня
сложности, в том числе аутентичными, в целях
адекватной интерпретации прочитанного материала;
- аннотировать и реферировать тексты
профессионального и социально значимого
содержания;
- воспринимать на слух монологическую и
полилогическую речь, в которой использованы
наиболее употребительные лексико-грамматические
конструкции, характерные для коммуникативных
ситуаций профессионального общения: лекции,
аутентичные информационные радио- и
телесообщения, следить за аргументацией;
Владеть:
- базовым набором лексики (нейтральной,
общенаучной, профессиональной, специальной и
терминологической направленности); языком разных
жанров научной и справочной литературы (статьи,
монографии, бюллетени и другая документация);
- базовым набором грамматических конструкций,
характерных для общенаучной и специальной
литературы;
- навыками чтения (просмотрового, ознакомительного,
поискового, изучающего);
- приемами реферирования и аннотирования текстов
профессиональной направленности;
- переводческими навыками (устный/письменный
перевод текстов профессиональной направленности),
методикой и приемами перевода;
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- навыками создания письменного высказывания в
рамках, обязательных для осуществления
профессиональных функций и научной деятельности
(написание тезисов, статей, рефератов, аннотаций,
докладов, рецензий, и т.п.);
- навыками письменного выражения и
аргументирования собственной позиции в рамках
международных стандартов, предъявляемых к
письменной документации;
- основами публичной речи и базовыми приемами
ораторского искусства.

УК-4.3 - Использует
информационно-
коммуникационные
технологии при поиске
необходимой
информации в процессе
решения стандартных
коммуникативных задач
для достижения
профессиональных
целей на
государственном и
иностранном (-ых)
языках

Знать:
- информационно-коммуникационные технологии при
поиске необходимой информации в процессе решения
стандартных коммуникативных задач для достижения
профессиональных целей на иностранном языке.
Уметь:
- находить необходимые для профильной
деятельности источники информации и извлекать из
них необходимые сведения;
Владеть:
- навыками анализа, обработки и интерпретации с
использованием современных информационных
технологий данных на иностранном языке,
необходимые для формирования суждений по
соответствующим профессиональным, социальным,
научным и этическим проблемам.

1.3. Место дисциплины в структуре образовательной программы

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» относится к
обязательной части блока дисциплин учебного плана.

Профессионально-ориентированный курс английского языка разработан в
контексте непрерывного образования и строится на междисциплинарной интегративной
основе. Курс носит коммуникативно-ориентированный профессионально-направленный
характер. В основу содержания курса положено представление о том, что в процессе
обучения английский язык выступает не только и не столько как самостоятельная
дисциплина, а как предмет, подчиненный профилирующим дисциплинам, являющийся
медиумом профессиональных знаний, открывающий перед обучающимися большие
возможности для ознакомления с зарубежным опытом в сфере избранной специальности.

Тесная синхронизация и взаимосвязь между иностранным языком и
профилирующими дисциплинами и, более того, зависимость первого от последних
обеспечивают преемственность и успешность освоения профессиональной иноязычной
лексики, выработку навыков чтения, реферирования, аннотирования, перевода текстов по
специальности, способствует формированию умений иноязычной речи на темы
специальности.

В результате освоения дисциплины формируются знания, умения и владения,
необходимые для изучения следующих дисциплин и практик: Межкультурное
взаимодействие

2.Структура дисциплины

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 3 з.е., 108 академических часа.
Структура дисциплины для очно-заочной формы обучения
Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими
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работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы
на иных условиях, при проведении учебных занятий:
Семестр Тип учебных занятий Количество часов

1 Лекции
1 Семинары 24

Всего: 24
Объём дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы обучающихся

составляет 66 академических часа.

3. Содержание дисциплины

Требования к результатам освоения дисциплины и задачи обучения в течение
семестра обусловлены формированием УК – 4 и ОПК-5.3 и включают в себя готовность
к коммуникации в устной и письменной форму на русском и иностранном языках для
решения задач профессиональной деятельности.

Тема 1. 1r�ining
Лексика: t�rms r�l�t�d t
 �
m��n� tr�ining
Грамматика: multiw
rd v�rbs
Чтение: “Sim� t
 g�t 
ut 
f ��m�us”
Говорение: t�l��h
ning str�t�gi�s: �l�rif�ing �nd �
nfirming; ��s� stud�
Аудирование: �
nsult�nt int�rvi�w
Письмо: tr�ining �r
gr�mm�

Тема 2. 
�rtn$rshi s
Лексика: t�rms r�l�t�d t
 �ubli� s�rvi��s
Грамматика: d���nd�nt �r��
siti
ns
Чтение: “Infr�stru�tur�: Q!��ri�n�� 
f th� 1990s h�s �ut ��
�l� 
ff”
Говорение: d�b�t� 
n $ubli� $riv�t� $�rtn�rshi�; ��s� stud�
Аудирование: r�di
 �r
gr�mm�
Письмо: r��
rt: l��
ut �nd stru�tur�

Тема 3. 9n$rg�
Лексика: t�rms r�l�t�d t
 �n�rg�
Грамматика: dis�
urs� d�vi��s
Чтение: “& dr��m 
f � h�dr
g�n ��
n
m�”
Говорение: �r
bl�m s
lving; ��s� stud�
Аудирование: int�rvi�w “Sh� futur� 
f n�tur�l g�s”
Письмо: r��
rt

Тема 4. Str�t$g�
Лексика: t�rms r�l�t�d t
 str�t�gi� gr
wth
Грамматика: idi
ms f
r giving �!�m�l�s
Чтение: “Gr
wth m
d�: Finding n�w w��s t
 gr
w � �
m��n�”
Говорение: dis�ussi
n “Str�t�g� �nd su���ssful imit�t
rs”; ��s� stud�
Аудирование: int�rvi�w “Or�inst
rming �nd �r��tivit�”
Письмо: missi
n st�t�m�nt

Тема 5. D�ing busin$ss �nlin$
Лексика: t�rms r�l�t�d t
 
nlin� sh
��ing
Грамматика: �l�ft s�nt�n��s
Чтение: “N�t g�ins 
n th� sh
� fr
nt”
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Говорение: dis�ussi
n “Su���ss�s �nd f�ilur�s in �-busin�ss”; ��s� stud�
Аудирование: int�rvi�w “D
t�
m �r�sh 2000”
Письмо: �r
�
s�l 
f r��
mm�nd�ti
ns

Тема 6. N$w busin$ss
Лексика: t�rms r�l�t�d t
 st�rting � n�w �
m��n�
Грамматика: n
un �hr�s�s
Чтение: “Sh� bruis�s 
f th� b�ndw�g
n”
Говорение: dis�ussi
n 
n th� r
l� 
f w
m�n in busin�ss; ��s� stud�
Аудирование: int�rvi�w “9�l�ing w
m�n t
 st�rt th�ir 
wn busin�ss”
Письмо: � l�tt�r �h�sing � ���m�nt; j
b �dv�rt

Тема 7. 
r�j$�t m�n�g$m$nt
Лексика: t�rms r�l�t�d t
 �r
j��t m�n�g�m�nt
Грамматика: �
h�si
n
Чтение: “N
t �n
ugh g

d �r
j��t m�n�g�rs?”
Говорение:dis�ussi
n “Wh�t m�k�s � g

d �r
j��t m�n�g�r?”; ��s� stud�
Аудирование: int�rvi�w with tw
 �r
j��t m�n�g�rs
Письмо: �ss�ssm�ntr��
rt

Грамматические дидактические единицы
а) для чтения и письменной фиксации информации:
Усложнение структуры (конструкции) в составе предложения, распознавание и

понимание форм и конструкций, характерных для конкретного подъязыка и языка
делового общения:

1) Формальные признаки атрибутивных комплексов (цепочки существительных и
прилагательных).

2) Формальные признаки логико-смысловых связей между элементами текста
(союзы, союзные слова, клишированные фразы, вводные обороты и конструкции,
слова-сигналы ретроспективной (местоимения) и перспективной (наречия) связи.

3) Формальные признаки придаточного бессоюзного предложения – отсутствие
союза/союзного слова.

б) для устной речи и письменной передачи информации:
Грамматические формы и конструкции, обозначающие:
1) Логико-смысловые связи – союзы/союзные слова, клишированные

словосочетания.
2) Лексико-грамматические средства связи предложений и абзацев.
3) Эмфатические / инверсионные конструкции.
4) Местоимения, слова-заместители.
5) Сложные и парные союзы.
Тематика дидактических материалов для обучения различным видам речевой

деятельности: общенаучная, профессиональная.

4. Образовательные технологии

Для проведения учебных занятий по дисциплине используются различные
образовательные технологии. Для организации учебного процесса может быть
использовано электронное обучение и (или) дистанционные образовательные технологии.
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5. Оценка планируемых результатов обучения

5.1. Система оценивания

Форма контроля Макс. количество баллов
За одну работу Всего

Текущий контроль:
- устный блиц-опрос 5 баллов 40 баллов
- контрольная работа 20 баллов 20 баллов
Промежуточная аттестация (экзамен) 40 баллов
Итого за семестр
зачет

100 баллов

Полученный совокупный результат (максимум 100 баллов) конвертируется в
традиционную шкалу оценок и в шкалу оценок Европейской системы переноса и
накопления кредитов (Qur
���n5r�ditSr�nsf�rS�st�m; далее – Q5SS) в соответствии с
таблицей:

100-балльная шкала Традиционная шкала Шкала <+-S
95 – 100 отлично

зачтено

1
83 – 94 7
68 – 82 хорошо +
56 –67 удовлетворительно D
50 –55 <
20 – 49 неудовлетворительно не зачтено FX
0 – 19 F

5.2. Критерии выставления оценки по дисциплине

Баллы/
Шкала 9�1S

Оценка по
дисциплине

Критерии оценки результатов обучения по дисциплине

100-83/
&, O

«отлично»/
«зачтено
(отлично)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он глубоко и прочно
усвоил теоретический и практический материал, может
продемонстрировать это на занятиях и в ходе
промежуточной аттестации.
Обучающийся исчерпывающе и логически стройно
излагает учебный материал, умеет увязывать теорию с
практикой, справляется с решением задач
профессиональной направленности высокого уровня
сложности, правильно обосновывает принятые решения.
Свободно ориентируется в учебной и профессиональной
литературе.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с
учётом результатов текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной,
сформированы на уровне – «высокий».

82-68/
5

«хорошо»/
«зачтено
(хорошо)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он знает теоретический
и практический материал, грамотно и по существу излагает
его на занятиях и в ходе промежуточной аттестации, не
допуская существенных неточностей.
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Обучающийся правильно применяет теоретические
положения при решении практических задач
профессиональной направленности разного уровня
сложности, владеет необходимыми для этого навыками и
приёмами.
Достаточно хорошо ориентируется в учебной и
профессиональной литературе.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с
учётом результатов текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной,
сформированы на уровне – «хороший».

67-50/
D, Q

«удовлетвори-
тельно»/
«зачтено
(удовлетвори-
тельно)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он знает на базовом
уровне теоретический и практический материал, допускает
отдельные ошибки при его изложении на занятиях и в ходе
промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает определённые затруднения в
применении теоретических положений при решении
практических задач профессиональной направленности
стандартного уровня сложности, владеет необходимыми
для этого базовыми навыками и приёмами.
Демонстрирует достаточный уровень знания учебной
литературы по дисциплине.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с
учётом результатов текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной,
сформированы на уровне – «достаточный».

49-0/
F, FX

«неудовлетворит
ельно»/
не зачтено

Выставляется обучающемуся, если он не знает на базовом
уровне теоретический и практический материал, допускает
грубые ошибки при его изложении на занятиях и в ходе
промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает серьёзные затруднения в
применении теоретических положений при решении
практических задач профессиональной направленности
стандартного уровня сложности, не владеет необходимыми
для этого навыками и приёмами.
Демонстрирует фрагментарные знания учебной
литературы по дисциплине.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с
учётом результатов текущей и промежуточной аттестации.
Компетенции на уровне «достаточный», закреплённые за
дисциплиной, не сформированы.

5.3. Оценочные средства (материалы) для текущего контроля успеваемости,
промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине

В результате выполнения текущих контрольных работ по иностранному языку
проверяются следующие умения и навыки:

1) письмо - включает тренировочные (языковые) упражнения в письменной форме.
Типы упражнений:

– раскройте скобки в предложении;
– подставьте в пропуски слова, словосочетания, сегменты предложений;
– трансформируйте выделенные в предложении слова в заданную форму;
– вставьте в предложения необходимые слова, используя в качестве подсказки
русские слова, заполняющие соответствующие пропуски;
– переведите с русского на английский язык указанные предложения и запишите их;
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– замените слова и словосочетания в предложениях и т.д.
2) письменная речь - включает письменно-речевые упражнения в работе с

печатным текстом и письменно-речевые упражнения, обусловленные процессом чтения,
аудирования и устного общения:

Типы упражнений:
– выпишите из текста предложения с ключевыми словами, которые раскрывают
тему;
– озаглавьте абзацы текста;
– составьте тезисы к каждой смысловой части текста;
– составьте письменный пословный (избирательный, дифференцированный,
ориентированный, сжатый) пересказ основного содержания текста;
– подготовьте тематическое или проблемное сообщение в письменном виде для
последующего устного воспроизведения в ситуации публичного общения;
– составьте реферат текста;
– составьте аннотацию текста;
– выполните последовательный перевод устного сообщения на основе письменных
заметок;
– переведите фрагменты текста с русского на английский язык, используя список
слов;
– сделайте письменное переложение печатного текста (аудиотекста) по памяти;
– составьте письменные предложения по решению вопроса, и т.д.

3) Монологическая речь – осуществляется в процессе работы с печатным
текстом, на ситуативной основе и с использованием аутентичного образца устного
монологического сообщения.

Вопросы для устного опроса (УК 4.1)
&nsw�r th� f
ll
wing qu�sti
ns:
1. Wh�t is �
ur b�st fri�nd's ��rs
n�lit�?
2. Wh�t ��rs
n�lit� t���s d
 �
u g�t 
n w�ll with?
3. Wh�t �r� th� m
st r�li�bl� w��s t
 judg� � ��rs
n's �h�r��t�r?
4. Wh�t �r� th� �dv�nt�g�s �nd dis�dv�nt�g�s 
f h�ving � str
ng ��rs
n�lit�?
5. Wh�t is � ��rs
n�lit� �l�sh? &r� th�r� �n� w��s t
 d��l with th� �r
bl�m?
6. Wh�t diff�r�n��s ��n �
u find b�tw��n su�h n
ti
ns �s f�m� �nd �h�rism�?
7. Wh�t qu�liti�s d
 �h�rism�ti� ��
�l� h�v�? &r� �h�rism�ti� ��
�l� ��s� t
 d��l with?
8. Wh
/wh�t m�k�s � h
rr
r film su���ssful?

Контрольная работа по грамматике (УК-4.1)

Р�stsim l$�nd r$s$nt $rf$�t
5
m�l�t� th� l�tt�r with th� �
rr��t f
rms 
f th� v�rbs in br��k�ts.
D��r 1r $�r�z,
F
ur m
nths �g
, I (visit) visit�d......1 �
ur h
t�l �nd (s�nd). ................2 �
u � r��
rt d�t�iling th�
im�r
v�m�nts th�t must b� und�rt�k�n b�f
r� �
ur h
t�l ��n m��t 
ur qu�lit� st�nd�rds, in
��rti�ul�r, th� ��r��t in th� r����ti
n �r�� b�dl� (n��d) ....... ................ 3 �h�nging,
gu�sts (b�)
..........................4 m�d� t
 w�it un�����t�bl� l�ngths 
f tim� b�f
r� b�ing s�rv�d �nd � numb�r 
f
light bulbs (n
t / w
rk) :.: 5 in s�v�r�l r

ms.
I (n
w r���iv�) ………. 6 � l�tt�r fr
m �
u s��ing th�t �
u (t�k�)... ............. 7 th� n���ss�r�
st��s t
 �nsur� th�t th� h
t�l �
m�s u� t
 th� r�quir�d st�nd�rd. I und�rst�nd th�t �
u (�ls

r�d��
r�t�) ....................................................................8 s�v�r�l ��ss�g�w��s �nd I
s�� fr
m th� �n�l
s�d inv
i��s th�t
th� r

f (b�) r���ir�d.
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I (ring)....................10 �
ur d��ut� m�n�g�r ��st�rd�� in 
rd�r t
 �
nfirm m� visit n�!t Shursd��
m
rning �nd l

k f
rw�rd t
 m��ting �
u th�n.
Y
urs sin��r�l�,
J
hn W�rr

�rti�l$s
��m l$t$ th$ f�ll�wing $Ktr��t with a, an, the �r n� �rti�l$ (0).
-h� .1 b�st w	$ t� ��s�r� th	t..........2 ����l� ���� b	�k 	g	i� 	�d 	g	i� is t� �	k� s�r� th	t
th�$ 	r�
s	tisfi�d with...............3 s�rvi�� $�� �r�vid� .......................................... 4 l�$	l ��st���rs 	r�
�bvi��sl$.....................5 h	��$ ��st���rs 	�d t� �	k� s�r� w� k��� th�� th	t w	$ w� ���d t�
fi�d ��t th�ir lik�s 	�d dislik�s. -his �	� b� d��� �	sil$ b$r���rdi�g ...……6 i�f�r�	ti�� �	�h
ti�� th�$ st	$..............7 N�w t��h��l�g$ h	s �	d� it �	si�r t� ��ll��t……. 8��st���r d	t	
	�d w� sh��ld �s� it ��...............................9 r�g�l	r b	sis t� i�f�r� th�� �f …….10s���i	l �ff�rs
�r.................................11 �O�iti�g f�rth���i�g �v��t.

1h$ futur$
Und$rlin$ th$ ��rr$�t v$rb f�rm in th$ s$nt$n�$ b$l�w.
Sh�'s d��id�d th�t sh� is g�i�g t� / will �sk h�r b
ss f
r � ��� ris�.
I'll �h��k / I'� �h��ki�g th� d�t	ils f�r $�� 	s s��� 	s ��ssibl�.
Sh� �
n��rt is g�i�g t� st	rt / st	rts �t 8 �m.
I'm �fr�id I'm bus� t
m
rr
w. I will g� / '� g�i�g t
 th� tr�v�l �!hibiti
n.
If �
u lik�, I'� g�i�g t� / 'II bring �
u b��k s
m� br
�hur�s.
Sh� first flight l�	v�s / will l�	v� �t 05.10.
I'll / I'� g�i�g t� b� th�r� �� ti��. D��'t w�rr$!
L

k �t �
ur di�r� �nd s�� wh�t �
u will d� / 	r� d�i�g n�!t w��k.

5$ �rting v$rbs
Us$ th$ v$rbs fr�m th$ b�K t� r$ �rt th$ f�ll�wing st�t$m$nts.
instru�t sugg�st �r
mis� r�fus� inf
rm w�rn
I'll �ut th� ti�k�ts in th� �
st str�ight�w��.
Sh� �r��is�d t� ��t th� ti�k�ts i� th� ��st str	ight	w	$.
I �m n
t d
ing �n� m
r� 
v�rtim�.
.............................................................................
If �
u d
n't hurr�, �
u'll miss �
ur �
nn��ti
n.
…………………………………………………….
9
w �b
ut hiring � ��r?
……………………………………………………...
Sh�r� is � m�ss�g� f
r �
u, sir.
……………………………………………………..
Y
u'll h�v� t
 �l��n th� r

m �g�in.
………………………………….

Оценочные материалы для промежуточной аттестации

В результате промежуточного контроля проверяется:
– письменный лексико-грамматический тест с многовариантными ответами;
– письменный перевод с русского на английский язык текста ;
– письменное реферирование на английском языке русского текста по
специальности, и т.д.

Для устной аттестации используются следующие типы заданий:
1) различные виды работ с незнакомым англоязычным текстом:
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– прочитать, оценить и прокомментировать информацию, содержащуюся в тексте,
дополнить ее на основе известной (фоновой) информации по данной теме;
– устный перевод текста;
– ответы на вопросы экзаменатора с приведением аргументации;
– прослушивание аудиозаписи текста, устное изложение его содержания и ответы на
вопросы по тексту;
2) различные виды работ по предложенной теме:
– монологическое изложение темы с использованием активной лексики;
– обсуждение проблемы, предполагающее выход за рамки обозначенной темы с
целью выявить навыки неподготовленной речи и умения использовать проработанный
лексический и грамматический материал в спонтанной беседе;
– вопросно-ответная работа;
– комментирование по одной из пройденных коммуникативных тем;
– дискуссия (в паре, в группе или с экзаменатором) по одной из пройденных
коммуникативных тем.

Контрольные вопросы к экзамену для проверки навыков говорения (УК-4.2)
– Wh�t m�k�s ��
�l� su���ssful �t w
rk?
– 9
w �mbiti
us �r� �
u?
– Wh�r� d
 �
u w�nt t
 b� in t�n ���rs’ tim�?
– Wh�t qu�liti�s �nd skills d
�s � ��rs
n n��d t
 b� � g

d m�n�g�r?
– Wh�t �r� th� �dv�nt�g�s �nd dis�dv�nt�g�s 
f sh
��ing 
nlin�?
– In �
ur 
�ini
n, �r� m��tings us�ful 
r �r� th�� � w�st� 
f tim�? Wh�?
– Wh�t kind 
f situ�ti
ns d
 �
u find str�ssful �t w
rk/�t s�h

l?
– 9
w h�s �
ur �
m��n�/�
ur �
untr� �h�ng�d 
v�r th� ��st fiv� ���rs?
– S�ll m� �b
ut � m�rk�ting ��m��ign th�t h�s im�r�ss�d �
u.
– In wh�t w��s is �l�nning im�
rt�nt wh�n �
u w
rk/stud�?
– Whi�h �
m��ni�s 
r �r
du�ts fr
m �
ur �
untr� �r� �
u m
st �r
ud 
f?
– Wh�t ��n ��
�l� g�in fr
m w
rking/stud�ing �br
�d f
r � f�w ���rs?
– Wh�t ��n �
m��ni�s/s�h

ls d
 t
 �n�
ur�g� n�w id��s/t
 m�k� ��
�l� m
r� �r��tiv�?

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

6.1. Список источников и литературы

Основная литература:
1. Английский язык для гуманитариев (O1–O2). Qnglish f
r 9um�niti�s : учебное

пособие для вузов / О. Н. Стогниева, А. В. Бакулев, Г. А. Павловская,
Е. М. Муковникова. — Москва : Издательство Юрайт, 2024. — 178 с. — (Высшее
образование). — ISON 978-5-534-14982-1. — Текст : электронный // Образовательная
платформа Юрайт [сайт]. — U,L: htt�s://ur�it.ru/b�
d�/541185 (дата обращения:
26.01.2025).

Дополнительная литература:
1.Английский язык для изучающих международные отношения (O2-51) : учебник

для вузов / Н. В. Аржанцева, Л. Е. Бушканец, А. К. Гараева, Д. В. Тябина. — Москва :
Издательство Юрайт, 2025. — 255 с. — (Высшее образование). — ISON 978-5-534-10866-
8. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. —
U,L: htt�s://ur�it.ru/b�
d�/565276 (дата обращения: 26.01.2025).

https://urait.ru/bcode/541185
https://urait.ru/bcode/565276
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6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети
«Интернет», необходимый для освоения дисциплины
Интернет-ресурсы дисциплины «Иностранный язык в профессиональной

деятельности» комплектуются по направлениям:
- иностранный язык (лингвистические аспекты);
- история, культура и цивилизация стран изучаемых языков;
- иностранный язык (профессиональные аспекты).

Структура и языковое наполнение иноязычных учебных мультимедийных
материалов (как отдельных программ, так и ресурсов Интернет) позволяет вполне
успешно (после соответствующей обработки и доработки) использовать значительную их
часть при прохождении модулей общеобразовательного уровня обучения.

Базы данных; информационно-справочные и поисковые системы:
1. l�ngu�g�s-stud�.�
m[Электронный ресурс]: база данных. - Электрон. дан. -

Режим доступа: htt�s://l�ngu�g�s-stud�.�
m/
2. m��mill�n�nglish.�
m[Электронный ресурс]: база данных. - Электрон. дан. -

Режим доступа: htt�://www.m��mill�n�nglish,
3. m��mill�ndi�ti
n�r�.�
m [Электронный ресурс]: база данных. - Электрон.

дан. - Режим доступа: www.m��mill�ndi�ti
n�r�.�
m, свободный.-Загл. Сэкрана.
4. fr��-�nglish.�
m [Электронный ресурс]: база данных. - Электрон. дан. -

Режим доступа: htt�://www.fr��-�nglish.�
m, свободный.-Загл. с экрана.
5. m�rk�t-l��d�r.n�t Электронный ресурс]: база данных. - Электрон. дан. -

Режим доступа: www.m�rk�t-l��d�r.n�t, свободный.-Загл. с экрана.

Материалы на английском языке по экономике в представленных выше
источниках представляют собой тексты, информационные и аналитические обзоры и пр.,
которые преподаватель использует как в качестве аудиторной работы, так и для
самостоятельной работы студента.

6.3 Профессиональные базы данных и информационно-справочные
системы

Доступ к профессиональным базам данных: htt�s://lib�r.rsuh.ru/ru/b�s�s

Информационные справочные системы:
1. Консультант Плюс
2. Гарант

7. Материально-техническое обеспечение дисциплины

Для обеспечения дисциплины используется материально-техническая база
образовательного учреждения: учебные аудитории, оснащённые компьютером и
проектором для демонстрации учебных материалов.

Состав программного обеспечения:
1. Wind
ws
2. 1i�r
s
ft )ffi��
3. K�s��rsk� Qnd�
int S��urit�

8. Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными
возможностями здоровья и инвалидов

В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные

https://languages-study.com/
http://www.macmillanenglish.com/
http://www.macmillanenglish.com/
http://www.macmillanenglish.com/
http://www.macmillanenglish
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.free-english.com/
http://www.free-english.com/
http://www.free-english.com/
http://www.free-english.com/
http://www.free-english.com/
http://www.free-english.com/
http://www.free-english.com/
http://www.free-english.com/
http://www.free-english.com/
http://www.free-english.com/
http://www.free-english.com/
http://www.free-english.com/
http://www.free-english.com/
http://www.free-english.com/
http://www.market-leader.net/
http://www.market-leader.net/
http://www.market-leader.net/
http://www.market-leader.net/
http://www.market-leader.net/
http://www.market-leader.net/
http://www.market-leader.net/
http://www.market-leader.net/
http://www.market-leader.net/
http://www.market-leader.net/
http://www.market-leader.net/
http://www.market-leader.net/
https://liber.rsuh.ru/ru/bases
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методы обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации
обучающихся в зависимости от их индивидуальных особенностей: для слепых и слабовидящих:

- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью
компьютера со специализированным программным обеспечением;

- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным
программным обеспечением, или могут быть заменены устным ответом;

- обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;
- для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее

устройство; возможно также использование собственных увеличивающих устройств;
- письменные задания оформляются увеличенным шрифтом;
- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной

форме на компьютере. для глухих и слабослышащих:
- лекции оформляются в виде электронного документа, либо предоставляется

звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;
- письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме;
- экзамен и зачёт проводятся в письменной форме на компьютере; возможно

проведение в форме тестирования. для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- лекции оформляются в виде электронного документа, доступного с помощью

компьютера со специализированным программным обеспечением;
- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным

программным обеспечением;
- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной

форме на компьютере.
При необходимости предусматривается увеличение времени для подготовки

ответа.
Процедура проведения промежуточной аттестации для обучающихся

устанавливается с учётом их индивидуальных психофизических особенностей.
Промежуточная аттестация может проводиться в несколько этапов.

При проведении процедуры оценивания результатов обучения предусматривается
использование технических средств, необходимых в связи с индивидуальными
особенностями обучающихся. Эти средства могут быть предоставлены университетом,
или могут использоваться собственные технические средства.

Проведение процедуры оценивания результатов обучения допускается с
использованием дистанционных образовательных технологий.

Обеспечивается доступ к информационным и библиографическим ресурсам в сети
Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям их
здоровья и восприятия информации: для слепых и слабовидящих:

- в печатной форме увеличенным шрифтом;
- в форме электронного документа;
- в форме аудиофайла. для глухих и слабослышащих:
- в печатной форме;
- в форме электронного документа. для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- в печатной форме;
- в форме электронного документа;
- в форме аудиофайла.
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Учебные аудитории для всех видов контактной и самостоятельной работы, научная
библиотека и иные помещения для обучения оснащены специальным оборудованием и
учебными местами с техническими средствами обучения: для слепых и слабовидящих:

- устройством для сканирования и чтения с камерой S&,& 5Q;
- дисплеем Брайля $&5 1�t� 20;
- принтером Брайля QmOr�ill�Vi�w$lus; для глухих и слабослышащих:
- автоматизированным рабочим местом для людей с нарушением слуха и

слабослышащих;
- акустический усилитель и колонки; для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- передвижными, регулируемыми эргономическими партами СИ-1;
- компьютерной техникой со специальным программным обеспечением.

9. Методические материалы

9.1. Планы практических занятий

Тема 1 “1r�ining”
Цель занятий: формирование и развитие различных навыков речевой

деятельности (чтения, письма, говорения, аудирования); развитие грамматических
навыков; приобретение сведений страноведческого характера.

Форма проведения — работа индивидуально и в парах; групповая дискуссия;
ролевая игра; проверка домашних заданий с анализом ошибок; устранение лексико-
грамматических трудностей

Вопросы для обсуждения:
1. Wh�t �r� �
�ul�r ��tiviti�s f
r ��
�l� t
 t�k� u�?
2. 9
w t
 �r��t� � g

d im�r�ssi
n
3. Wh�t sh
uld �
u ��� �tt�nti
n t
 wh�n �
nsid�ring � tr�ining �r
gr�mm�?
Контрольные вопросы:
1. 9
w t
 g�t th� j
b 
f �
ur dr��m.
2. Wh�t qu�sti
ns d
 �
u think �n int�rvi�w�r �nd �n ���li��nt �
uld �sk �t � j
b

int�rvi�w?
- 5�n �
u d�s�rib� � t��i��l d�� f
r s
m�
n� in this �
siti
n?
- Wh�t is th� t
� �ri
rit� 
f th� ��rs
n wh
 �����ts this j
b?

Тема2 “
�rtn$rshi s ”
Цель занятий: развитие и совершенствование различных навыков речевой

деятельности (чтения, письма, говорения, аудирования); совершенствование лексико-
грамматических навыков; ознакомление с бизнес культурой иноязычных стран;
активизация лексики профессиональной направленности; обучение письму
профессиональной направленности

Форма проведения — работа индивидуально и в парах; групповая дискуссия;
ролевая игра; проверка домашних заданий с анализом ошибок; устранение лексико-
грамматических трудностей

Вопросы для обсуждения:
1. Wh�t �r� th� �ubli� s�rvi��s �r
vid�d t
 ��
�l�?
2. 9
w t
 im�r
v� th� qu�lit� 
f �ubli� s�rvi��s?
Контрольные вопросы :
1. S���k �b
ut th� f�ilur� 
f th� Utiliti�s Inn
v�ti
n �r
gr�mm� in Gr��t Orit�in.
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2. Wh�t �r� th� �dv�nt�g�s 
f �ubli� �riv�t� ��rtn�rshi�?

Тема 3 “9n$rg�”
Цель занятий: развитие и совершенствование различных навыков речевой

деятельности (чтения, письма, говорения, аудирования); совершенствование лексико-
грамматических навыков; ознакомление с бизнес культурой иноязычных стран;
активизация лексики профессиональной направленности; обучение письму
профессиональной направленности

Форма проведения — работа индивидуально и в парах; групповая дискуссия;
ролевая игра; проверка домашних заданий с анализом ошибок; устранение лексико-
грамматических трудностей

Вопросы для обсуждения:
1. Wh�t �r� th� m�in r��s
ns 
f th� �n�rg� �risis?
2. Wh�t �r� th� �lt�rn�tiv� s
ur��s 
f �n�rg� �v�il�bl�?
Контрольные вопросы :
1. S���k �b
ut �
ssibl� s
luti
ns t
 th� �r
bl�m 
f �n�rg� sh
rt�g�.
2. Writ� �n �n�l�sis 
f th� �n�rg� r�s
ur��s in diff�r�nt �
untri�s.

Тема 4 “Str�t$g�”
Цель занятий: развитие и совершенствование различных навыков речевой

деятельности (чтения, письма, говорения, аудирования); совершенствование лексико-
грамматических навыков; ознакомление с бизнес культурой иноязычных стран;
активизация лексики профессиональной направленности; обучение письму
профессиональной направленности

Форма проведения — работа индивидуально и в парах; групповая дискуссия;
ролевая игра; проверка домашних заданий с анализом ошибок; устранение лексико-
грамматических трудностей

Вопросы для обсуждения:
1. Wh�t su���ssful busin�ss l��d�rs d
 �
u kn
w? Wh�t d
 �
u kn
w �b
ut th�ir

�
m��ni�s?
2. Wh�t �r� th� w��s t
 gr
w � �
m��n�?
Контрольные вопросы :
1. S���k �b
ut th� r
l� 
f � l��d�r in th� �
m��n�'s str�t�g�.
2. Writ� � missi
n st�t�m�nt.

Тема 5 “D�ing busin$ss �nlin$”
Цель занятий: развитие и совершенствование различных навыков речевой

деятельности (чтения, письма, говорения, аудирования); совершенствование лексико-
грамматических навыков; ознакомление с бизнес культурой иноязычных стран;
активизация лексики профессиональной направленности; обучение письму
профессиональной направленности

Форма проведения — работа индивидуально и в парах; групповая дискуссия;
ролевая игра; проверка домашних заданий с анализом ошибок; устранение лексико-
грамматических трудностей

Вопросы для обсуждения:
1. Wh�t m
d�rn tr�nds �r� s�r��d in busin�ss t
d��?
2. Wh�t �r� �
sitiv� �nd n�g�tiv� sid�s 
f d
ing busin�ss 
nlin�?
Контрольные вопросы :
1. S���k �b
ut th� �
ns�qu�n��s 
f D
t�
m �r�sh 2000.
2. &n�l�z� th� �urr�nt busin�ss tr�nds in �
ur �
untr�.

Тема 6 “N$w busin$ss”



18

Цель занятий: развитие и совершенствование различных навыков речевой
деятельности (чтения, письма, говорения, аудирования); совершенствование лексико-
грамматических навыков; ознакомление с бизнес культурой иноязычных стран;
активизация лексики профессиональной направленности; обучение письму
профессиональной направленности

Форма проведения — работа индивидуально и в парах; групповая дискуссия;
ролевая игра; проверка домашних заданий с анализом ошибок; устранение лексико-
грамматических трудностей

Вопросы для обсуждения:
1. Wh�t su���ssful busin�ssw
m�n d
 �
u kn
w?
2. Wh�t �r� th� m�in diffi�ulti�s in st�rting � n�w �
m��n�?
Контрольные вопросы :
1. S���k �b
ut � w�ll-kn
wn busin�ssw
m�n.
2. Writ� � j
b �dv�rt.

Тема7 “
r�j$�t m�n�g$m$nt ”
Цель занятий: развитие и совершенствование различных навыков речевой

деятельности (чтения, письма, говорения, аудирования); совершенствование лексико-
грамматических навыков; ознакомление с бизнес культурой иноязычных стран;
активизация лексики профессиональной направленности; обучение письму
профессиональной направленности

Форма проведения — работа индивидуально и в парах; групповая дискуссия;
ролевая игра; проверка домашних заданий с анализом ошибок; устранение лексико-
грамматических трудностей

Вопросы для обсуждения:
1. Wh�t is inv
lv�d in th� w
rk 
f � �r
j��t m�n�g�r?
2. Wh� is it diffi�ult t
 b��
m� � g

d �r
j��t m�n�g�r?
Контрольные вопросы :
1. Wh�t is �n �ss�ssm�nt r��
rt?
2. &n�l�z� �n �ss�ssm�nt r��
rt 
f � �
m��n�.

9.2. Методические рекомендации по подготовке письменных работ

Письменные работы являются как формой обучения, так и формой контроля
знаний, умений и навыков обучающихся. Цели выполнения работ:

– систематизация, закрепление и углубление теоретических знаний и умений
применять их для решения конкретных практических задач;

–развитие навыков работы с текстом (аннотирование, реферирование, логико-
смысловой и сравнительный анализ текста, написание аналитического и
аргументированного видов эссе);

– развитие навыков самостоятельной научной работы (планирование и проведение
исследования, работа с научной и справочной литературой, интерпретация полученных
результатов, их правильное изложение и оформление).

Письменная контрольная работа
Тематика контрольных работ разрабатывается преподавателем, ведущим

дисциплину.
Контрольная работа представляет собой письменный ответ на вопрос (решение

языковой задачи или выполнение конкретного задания), который изучается в рамках
дисциплины. Содержание ответа на поставленный вопрос включает: показ студентом
знания теории и умение применять эту теорию на практике.
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9.3. Иные материалы

Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины
Приобретение знаний, умений и навыков по дисциплине «Иностранный язык в

профессиональной деятельности» осуществляется в процессе как аудиторных учебных
занятий, так и при самостоятельной работе обучающихся. Самостоятельная работа
призвана не только закреплять и углублять знания, полученные на аудиторных занятиях,
но и способствовать развитию у обучающихся творческих навыков, инициативы, умению
организовать свое время.

Видами самостоятельной работы обучающихся являются следующие.
1. Подготовка к практическим (семинарским) занятиям. Самостоятельная работа

при подготовке к ним может включать:
- выполнение заданий в Рабочей тетради студента(“W
rkO

k”), которая является

частью модульного курса и содержит все типы упражнений на проверку понимания
содержания учебного материала, пройденного в аудиторное время. Значительная часть
заданий здесь связана с употреблением терминологической лексики и воссозданием
ситуаций профессиональной направленности. Рабочая тетрадь студента снабжена
ключами. В случае ошибки студенту предлагается обратиться к соответствующей главе
грамматического справочника. В случае затруднения обучающийся может обратиться к
преподавателю за консультацией.

- выполнение лексико-грамматических упражнений разнообразного вида –
упражнения на подстановку, изменение формы глагола, употребление правильных
морфем, лексем и т.п. Примерами лексических заданий служат упражнения на заполнение
пропущенных предлогов, самих глаголов, поиск соответствующих определений к
основным понятиям текста, а также ответы на разные типы вопросов: 1-ый тип содержит
вопросы, включающие сами глагольные сочетания из активной лексики, а 2-ой – вопросы,
требующие от студента воспроизведения этой активной лексики. Грамматические
упражнения нацелены на распознавание, воспроизведение, трансформацию, а также
перевод.

- работа с учебным текстом (включает упражнения на обучение пониманию, т.е.
раскрытию содержания текста). Данный комплекс состоит из следующих типов заданий: задания на обучение прогнозированию; задания на обучение поиску и восстановлению хронологии текста; задания на обучение поиску причинно-следственных связей; задания на обучение поиску дополнительной информации в целях
уточнения, восстановления тех данных, которые отсутствуют в основном тексте, а также
для пополнения базового терминологического лексического запаса.

2. Письменные работы. Для развития продуктивных письменных навыков
пройденный на занятии материал закрепляется в процессе выполнения заданий на
перевод, задания в виде ролевого письма или сочинения на заданную тему с
использованием определенных лексико-грамматических и содержательных структур.

3. Подготовка к текущему контролю, промежуточной аттестации.
Подготовка должна осуществляться на основе материалов практических (семинарских)
занятий с обязательным обращением к основным учебным материалам дисциплины.
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Приложение 1. Аннотация
рабочей программы дисциплины

АННОТАЦИЯ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ

Цель дисциплины – подготовить выпускника, обладающего широкими
лингвистическими знаниями и необходимыми языковыми умениями и способного
адекватно воспринимать и корректно воспроизводить высказывания на английском языке
в различных ситуациях как повседневного общения, так и связанных с профессиональной
деятельностью, а также применять полученные лингвистические компетенции ко всем
видам профессиональной деятельности.

Задачи дисциплины: сформировать высокий уровень языковой компетенции, позволяющей
корректно воспринимать и формулировать высказывание на английском языке; обучить приемам обработки информации и работы с текстами по
стандартам, принятым в международной практике; развить практические навыки двустороннего перевода текстов
общенаучного и специального характера; познакомить с основными социокультурными реалиями современного
англоязычного пространства с ориентацией на профессиональную деятельность; привить умение обработки и использования основных источников
информации по профилю в личностно-ориентированной и профессиональной
деятельности.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
Знать:
- свободные и устойчивые словосочетания, фразеологические единицы, основные

способы словообразования, характерные для сферы профессиональной коммуникации;
- классификацию функциональных стилей речи и основные характеристики и

особенности официально-делового и научного стилей;
- современные социокультурные реалии англоязычного пространства, в том числе,

относящиеся к сфере профессиональных интересов;
- особенности произношения, интонации и акцентуации, характерные для сферы

профессиональной коммуникации;
- грамматические конструкции и формы, присущие подъязыку специальности;
- историю, культуру и традиции своей страны и стран изучаемого языка;
- этапы переводческого процесса, принципы переводческой стратегии, принципы

перевода научного стиля и деловой документации;
- информационно-коммуникационные технологии при поиске необходимой

информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач для достижения
профессиональных целей на иностранном языке;

- источники информации по дисциплине
Уметь:
- логически верно, аргументировано и ясно строить свое речевое и неречевое

профессионально-ориентированное поведение в соответствии с социокультурной
спецификой страны изучаемого языка, в том числе, в рамках профессионального
общения, соотносить языковые средства с нормами профессионального речевого
поведения, которых придерживаются носители языка;

- понимать и правильно интерпретировать историко-культурные явления стран
изучаемого языка, разбираться в общественно-политических институтах этих стран;

- переводить тексты высокого уровня сложности как с английского так с русского
языков, в том числе письменно;
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- дифференцировать иноязычную лексику по сферам применения (нейтральная,
общенаучная, официально-деловая, терминологическая);

- работать с текстами страноведческой, общенаучной и профессиональной
направленности различного уровня сложности, в том числе аутентичными, в целях
адекватной интерпретации прочитанного материала;

- аннотировать и реферировать тексты профессионального и социально значимого
содержания;

- воспринимать на слух монологическую и политологическую речь, в которой
использованы наиболее употребительные лексико-грамматические конструкции,
характерные для коммуникативных ситуаций профессионального общения: лекции,
аутентичные информационные радио- и телесообщения, следить за аргументацией;

- находить необходимые для профильной деятельности источники информации и
извлекать из них необходимые сведения;

- использовать источники информации по дисциплине.
Владеть:
- системой норм иностранного языка;
- способностью логически и грамматически верно строить коммуникацию,
- навыками использования вербальными и невербальными средствами

взаимодействия
- базовым набором лексики (нейтральной, общенаучной, профессиональной,

специальной и терминологической направленности); языком разных жанров научной и
справочной литературы (статьи, монографии, бюллетени и другая документация);

- базовым набором грамматических конструкций, характерных для общенаучной и
специальной литературы;

- навыками чтения (просмотрового, ознакомительного, поискового, изучающего);
- приемами реферирования и аннотирования текстов профессиональной

направленности;
- переводческими навыками (устный/письменный перевод текстов

профессиональной направленности), методикой и приемами перевода;
- навыками создания письменного высказывания в рамках, обязательных для

осуществления профессиональных функций и научной деятельности (написание тезисов,
статей, рефератов, аннотаций, докладов, рецензий, и т.п.);

- навыками письменного выражения и аргументирования собственной позиции в
рамках международных стандартов, предъявляемых к письменной документации;

- основами публичной речи и базовыми приемами ораторского искусства;
- навыками анализа, обработки и интерпретации с использованием современных

информационных технологий данных на иностранном языке, необходимые для
формирования суждений по соответствующим профессиональным, социальным, научным
и этическим проблемам;

- навыками поиска информации в источниках.


